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Tilastokeskuksen nyt julkaisema korkotilasto ja­ Den räntestatistik Statislikcentral.en nu publi-
kaantuu kahteen osaan. Osassa 1 esitetään kansain­ cerar är uppdelad i tvä delar. 1 de! X Cramläggs
välisiä rahoitusmarkkinoita ja osassa 11 Suonien ra­ den international la f inansie r i ngsinarknadens rante-
tio i t u sme l* kk inoi ta kuvaavia korkot ie to ja muutamalta uppgifter och i. del II den inhemska ! inans i.e rings-
viimeksi kuluneelta vuodelta. marknadens ränteuppgifter für nngra av de señaste

Ro rkoti1 aston 1 osaan on valittu eurotalletus- áren.
len ja -obligaatioiden (^-määräiset) korkojen li­
säksi diskonitokorot (taulu 1 1.) sekä edustavim­

Förutom eurodepositionernas och -obligationernas 
räntor (i dollar) ingär i del I i . ran tes tatistiken

mat korot lyhytaikaisilla (taulu I 2.) ja pitkäai­
kaisilla (taulu 1 3.) rahoitusmarkkinoilla seuraa-

dessutom deskonton (tabell I 1.) samt de mest repre­
sentativa ran torna pä den kortfristiga (tabell 1 2.)

vista maista: Yhdysvallat, Yhdistynyt Kuningaskun­ och den -längfristiga (tabell I 3.) finansieringsmark-
ta, Saksan liittotasavalta, Ranska, Japani ja Ruot­ naden für füljande lander: FÜrenta Staterna, Förenade
si. Tiedot ovat yhdenmukaisia OSCD:n Financial Sta­ Kungadömet, Förbundsrepubliken Tyskland, Frankrike,
tistinansa esitettyjen tietojen kanssa. Japan och Sverige. Uppgifterna överensstämmer med de

Korkotilaston II osassa on esitetty diskontto- uppgifter som framlagts i OECD:s Financial Statistics.
korko , keskuspankkivelan korko, päiväluottokorko I räntestatistikens del II har diskontot, räntan pä
ja arvopapereiden keskikorot (taulu II 1.) ja centralbanksfinansieringen, räntan pä dagslän och
raha laitosten anto- ja ottolainauksen painotetut värdepapprens medelräntor (tabell II 1.) och vägda
keskikorot sekä korkoero periodin lopussa (taulu medelräntor pä penninginstitutens ut- och inläning samt
LI 2.). Rahalaitosten, liike-, säästö- ja osuus­ räntudifferens vid periodens slut (tabell 1L 2.)
pankkien sekä Postipankin anto- ja ottolainauksen framlagts. Penninginstitutens, affars-, spar- och
korkojakautuniat 31.12.1981 on esitetty tauluissa andelsbankernas samt Postbankens rantefördelningar pä
!l 3. ja IL 4. Tilastossa julkaistut kotimaiset ut- och inläning den 31.12.1981 har framlagts i
korkociedot ovat vähäisiä poikkeuksia lukuunot­ tabellerna II 3. och II 4. De inhemska ränteuppgifter
tamatta peittävyydeltään ja käsitteistöltään som publicaras i Statistiken överensstämmer med vissa
yhdenmukaisia maamme pankkitilastoissa nykyi­ smärre undantag tili sin täckning och begreppsmässigt
sin julkaistavien korkotietojen kanssa. med de ränteuppgiter som för närvar.ande publiceras i

Korkotilaston käyttöön on suhtauduttava varo­ värt Lands bankstatistik.
vaisesti, koska rahoitusmarkkinoiden rakenne, ra­ Man bür utnyttja räntestalistiken med iakttagande av
hapolitiikan keinot ja tavoitteet poikkeavat kan­ en viss reservation da finansieringsmarknadens Struktur,
sainvälisesti usein huomattavasti toisistaan. penningpoiitikens mal och medel ofta international 1t
Korkojen edustavuuden käyttäminen valintaperus­ sett avviker mycket-frän varandra. Användningen av
teena on aiheuttanut sen, että korkotaulut sisäl­ utvalda representativa räntor lett tili att ränte-
tävät hyvin erityyppisiä arvopapereita. Nämä tau­ tabellerna innehäller värdepapper av myckot olika
lut eivät siten sellaisenaan sovellu kovinkaan hy­ typ. Dessa tabeller lampar sig säledes inte särskilt
vin esimerkiksi kansainvälisten korkotasojen ver­ väl för jämförelse av t.ex. internationella räntenivaer.
tailuun. Tällainen vertailu edellyttäisi huomatta­ En sädan jämförelse skulle förutsätta en avsevärt mera
vasti laajempaa tilastoa, jossa olisi mukana maa­ om fattande Statistik med uppgifter ländervis om fiera
kohtaisesti useiden eri rahoitusvaateiden korko­ olika finansieringsfordringars räntor samt en detaljerad
ja sekä yksityiskohtainen selostus rahoitusmark­ redogörelse för finansieringsmarknadens Struktur och de
kinoiden rakenteesta ja esitettyjen korkojen mer­ framlagda rantornas betydelse pä ifägavarande lands
kityksestä kyseisen maan rahoitusmarkkinoilla. finansieringsmarknad. Pa basen av de s.k. representativa

Tässä tilastossa esitettyjen ns. edustavien kor­ räntorna som framlagts i denna Statistik kan man närmast
kojen pohjalta voidaan lähinnä seurata eri mai­ följa med förändringarna i finansieringsmarknadens ätst-
den rahoitusmarkkinoiden kireyden muutoksia sekä ramning i de olika länderna samt hur dessa förändringar
näiden muutosten leviämistä kansainvälisillä ra­ sprider sig pä den internationella finansieringsmarknaden
hoitusmarkkinoilla. Den inhemska finansieringsmarknadens ränteuppgifter

Suomen rahoitusmarkkinoita koskevat korkotie- avspeglar närmast de förändringar som kan iakttagas i
dot kuvaavat lähinnä tiettyjen keskeisimpien ra­ de viktigaste finansieringsfordringsrnas räntenivä samt
hoitusvaateiden korkotasossa havaittavia muutok­ räntestrukturen för penninginstitutens ut- och inläning.
sia sekä rahalaitosten anto- ja ottolainauksen
korkorakefmet ta. Eri rahoitusvaateiden korkotuot-
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tojen vertailua haittaa efektiivisten korkotietojen 
puuttuminen. Korkotilasto antaa periaatteessa mah­
dollisuuden eri rahalaitosten korkotasojen vertai­
luun, jota kuitenkin haittaa se, että olosuhteet ja 
toimenpiteet eri rahalaitoksissa poikkeavat melkoi­
sesti toisistaan.

Jämförelsen av ränteintäkterna för olika finansie- 
ringsfordringar försvaras av att uppgifter om effek- 
tiva räntor saknas. I princip ger räntestatistiken 
en möjlighet att jämföra räntenivan vid olika penning- 
institut, med denna jamförelse försvaras dock av att 
förhällandena och verksamhetformerna avsevärt varierar 
hos olika penninginstitut.
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Taululuettelo: Tabellförteckning:

I KOROT KANSAINVÄLISILLÄ 
RAHOITUSMARKKINOILLA

Sivu

I 1. Viralliset diskonttokorot neljän­
nesvuoden lopussa 4

I 2. Korot lyhytaikaisilla rahoitus­
markkinoilla neljännesvuoden 
lopussa 5

I 3. Korot pitkäaikaisilla rahoitus­
markkinoilla neljännesvuoden 
lopussa 6

I RÄNTOR PÄ DEN INTERNATIONELLA S idä
FINANSIERINGSMARKNADEN

I 1. Officiella diskonton vid kvar-
talets slut 4

I 2. Räntor pä den kortfristiga finan- 
sieringsmarknaden vid kvartalets 
slut 5

I 3. Räntor pä den längfristiga
finaniseringsmarknaden vid kvar­
talets slut 6

II KOROT SUOMEN RAHOITUSMARKKINOILLA

II 1. Diskonttokorko, keskuspankkivelan
korko, päiväluottokorkoja arvo­
papereiden keskikorot 7

II 2. Rahalaitosten anto- ja ottolainauk­
sen painotetut keskikorot ja korko­
ero periodin lopussa 8

II 3. Rahalaitosten antolainauksen korko-
jakautumat 31.12.1981

- liikepankit 9
- säästöpankit 10
- osuuspankit 11
- Postipankki 12
- kaikki rahalaitokset yhteensä 13

II 4. Rahalaitosten ottolainauksen kor-
kojakautumat 31.12.1951 14

II RÄNTOR PÄ DEN INHEMSKA FINANSIERINGSMARKNADEN

II 1. Diskontot, räntan pä centralbanks-
finansieringen, räntan pä dagslän 
och värdepapprens medelräntor 7

II 2. Vägda medelräntor och ränte-
differens för penninginstitu- 
tens ut- och inläning vid 
periodens slut 8

II 3. Räntefördelningen hos penning-
institutens utläning 31.12.1981

- affärsbanker 9
- sparbanker 10
- andelsbanker 11
- Postbanken 12
- alla penninginstitut sammanlagt 13

II 4. Räntefördelningen hos penning-
institutens inläning 31.12.1981 14
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TILASTOTAULUJEN SELOSTUKSET REDOGÖRELSER FÖR STATISTIKTABELLERNA

I KOROT KANSAINVÄLISILLÄ RAHOITUSMARKKINOILLA I RÄNTOR PÄ DEN INTERNATIONELLA FINANSIERINGSMARKNADEN
(Taulut I 1. - I 3.) (Tabellerna I 1. - I 3.)

I 1. VIRALLISET DISKONTTOKOROT I 1. OFFICIELLA DISKONTON

Taulu 1. sisältää periodin lopussa voimassa ol­ I tabell 1 ingar de officiella diskonton som var i
leita virallisia diskonttokorkoja. Kaikki taulussa 
esitetyt diskonttokorot on saatu OECD:n Financial

kraft vid periodens slut. Alla diskonton som framlagts 
i tabellen har erhallits ur räntetabellen för ifraga-

Statistics1 in kyseisen maan korkotaulusta. varande land i OECD:s Financial Statistics.

1.1. Yhdysvallat 1.1. Förenta Staterna

Yhdysvaltojen virallinen diskonttokorko ilmai­ Förenta Staternas officiella diskonto anger den räntä,
see koron, jolla Federal Reserve Bank-järjestel- till vilken bankerna inom Federal Reserve Bank-systemet
mään kuuluvat pankit diskonttaavat diskonttauskel- diskonterar sinä diskonterbara finansieringsfordringar
poisia rahoitusvaateita ja jolla Federal Reserve- och tili vilken Federal Reserve-bankerna beviljar kredi-
pankit myöntävät luottoja jäsenpankeille. Taulussa ter at sinä medlemsbanker. I tabellen uppges den räntä
on esitetty Federal Reserve Bank of New Yorkin so­
veltama korko.

Federal Reserve Bank of New York tillämpar.

1.2. Yhdistynyt Kuningaskunta 1.2. Förenade Kungadömet

Yhdistyneen Kuningaskunnan virallinen diskonttokor­ Förenade Kungadömets officiella diskonto uppges soti
ko ilmaistaan minimikorkona, jolla diskonttomarkki- en minimiränta, tili vilken diskontomarknadens medlemmar
noiden jäsenet voivat diskontata valtion vekseleitä kan diskontera statens växlar eller andra diskonterbara
tai muita diskonttauskelpoisia vekseleitä Englannin 
Pankissa.

växlar hos Bank of England.

1.3. Saksan liittotasavalta 1.3. Förbundsrepubliken Tyskland

Saksan liittotasavallassa noudatettava viralli­ Med det officiella diskontot som följs i Förbundsrepub­
nen diskonttokorko tarkoittaa korkoa, jolla Bundes­ liken Tyskland avses den räntä, tili vilken Bundesbank dis­
bank diskonttaa asettamiensa limiittien rajoissa ra­ konterar växlar erbjudna av penninginrättningarna inom de
halaitosten tarjoamia vekseleitä. limiter som uppställts av centralbanken.

1.4. Ranska 1.4. Frankrike

Ranskan virallisella diskonttokorolla tarkoite­ Med Frankrikes officiella diskonto avses den räntä,
taan korkoa, jolla Banque de France diskonttaa vien­ tili vilken Banque de France diskonterar finansierings­
nistä EEC-maihin syntyneitä rahoitusvaateita, joiden fordringar vid export till EG-länder med en lanetid pa
laina-aika on 1,5 - 7 vuotta. 1,5 - 7 tr.

1.5. Japani 1.5. Japan

Japanin Pankin soveltamat diskonttokorot on jaet­ De av Japans Bank tillämpade diskontona har indelats i
tu kolmeen eri luokkaan diskonttauksen kohteena ole­ tre olika klasser enligt den finansieringsfordring som ut-
van rahoitusvaateen ja luoton vakuuden mukaan. Taulu­ gör diskonteringsobjekt och kreditens säkerhet. Det i
kossa esitetty virallinen diskonttokorko on ns. pe- tabellen. framlagda officiella diskontot är en s.k. grund-
rustekorko, jota sovelletaan diskontatessa tavaravek- 
seleitä.

ränta, som tillämpas vid diskontering av varuväxlar.

1.6. Ruotsi 1.6. Sverige

Taulukossa esitetty virallinen diskonttokorko on kor- Det i tabellen framlagda officiella diskontot är den
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ko, jonka liikepankit joutuvat maksamaan Ruotsin räntä, som affärsbankerna erlägger för krediter bevil-
Pankin niille myöntämistä luotoista. jade av Riksbanken.

I 2. KOROT LYHYTAIKAISILLA RAHOITUSMARKKINOILLA I 2. RÄNTOR PÄ DEN KORTFRISTIGA FINANSIERINGSMARKNADEN

2.1. Yhdysvallat: Valtion kolmen kuukauden vekse­ 2.1. Förenta Staterna: Statens växlar pa tre manader
lit (Treasury bills) (Treasury bills)

Valtionrahaston (Treasury) markkinoima lyhyt­ Den kortfristiga skuld som marknadsförs av statsfon-
aikainen velka muodostuu lyhytaikaisista vekseleis­
tä ja obligaatioista. Kestoaika vaihtelee kolmesta

den (Treasury) utgörs av kortfristiga växlar och obliga- 
tioner. Tiden varierar mellan tre manader och ett är,

kuukaudesta vuoteen; suurin osa on kolmen kuukauden men största delen utgörs av växlar pa tre manader.
vekseleitä. Statsfondens växlar emitteras vid försäljningstill-

Valtionrahaston vekseleitä lasketaan liikkeelle 
Viikottaisissa myyntitilaisuuksissa. Ostotarjouksia

fällen som arrangeras varje vecka. För köpanbuden svarar 
stora och medelstora banker, andra finansieringsinstitut

tekevät suuret ja keskisuuret pankit, muut rahoitus­ samt stora handeis- och industriföretag genom förmedling
laitokset ja New Yorkin suurpankkien välityksellä av storbankerna i New York.
suuret kauppa- ja teollisuusyritykset. Räntan pa statens 90 dagars växlar är en känslig fi-

Valtion 90 päivän vekseleiden korko on herkkä nansieringsmarknadsindikator, även om flera olika typer
rahoitusmarkkinaindikaattori, vaikkakin av privata fordringar har börjat tävla med växlarna som
useat erilaiset yksityiset vaateet ovat tulleet 
vekseleiden kilpailijoiksi sijoituskohteena.

placeringsobjekt.
Den i tabeilen framlagda räntan är ett mänatligt medel*

Taulussa esitetty korko on kuukausittainen kes­ tal, som uträknats pa basen av de noteringar som upp-
kiarvo, joka on laskettu valtion arvopapereilla kaup­
paa käyvien välittäjien Federal Reserve Bank of New

givits at Frederal Reserve Bank of New York (closing bid 
quotations) av mäklare som gör affärer med statens värde-

Yorkiin ilmoittamista noteerauksista (closing bid quo­
tations).

papper.

2.2. Yhdistynyt Kuningaskunta: Valtion vekselit 2.2. FÖrenade Kungadömet: Statens växlar
(Treasury bills) (Treasury bills)

Valtion lyhytaikainen lainanotto tapahtuu kolmen 
kuukauden vekseleiden avulla. Aikaisemmin laskettiin

Statens kortfristiga upplaning sker med hjälp av tre 
manaders växlar. Tidigare emitterades även 63 dagars

liikkeelle myös 63 päivän vekseleitä. Englannin Pank­
ki suorittaa päivittäisiä avomarkkinaoperaatioita, 
toisin sanoen ostaa ja myy valtion vekseleitä edis­

växlar. Bank of England utfört även dagligen operationer 
pa den öppna marknaden d.v.s. köper och säljer statens 
växlar för att främja flexibiliteten pa kapitalmarknaden

tääkseen pääomamarkkinoiden joustavuutta ja vaikut­ och för att influera pa de kortfristiga räntorna.
taakseen lyhytaikaisiin korkoihin.

Valtionvekselit muodostavat tärkeän osan Lontoon
Statsväxlama utgör en viktig del av de likvida med- 

len i Londons Clearingbanker. Även de utländska central-
clearingpankkien likvideistä varoista. Myös ulkomai­ bankema och finansministerierna placerar sina pundtill-
den keskuspankit ja valtiovarainministeriöt sijoitta­
vat puntamääräisiä varojaan juuri valtion vekselei­

gangar i statens växlar.
Räntenivan visar den vägda medelräntan för tre mana-

hin. — ■ -y“ ders växlar. Som ränta har valts utbudsräntan under varje
Korkotilasto ilmaisee kolmen kuukauden vekselei­

den painotetun keskikoron. Koroksi on valittu kunkin 
periodin viimeisen kuukauden viimeisen perjantain 
tarjontakorko.

periods sista manads sista fredag.

2.3. Saksan liittotasavalta: Pankkien väliset kol­
men kuukauden lainat (Three months loans)

2.3. Förbundsrepubliken Tyskland: Tre manaders lan ban- 
kerna emellan (Three months loans)

Kolmen kuukauden lainoilla pankit tasaavat lyhyt- 
* aikaisia likvideettiyli- tai alijäämiä. Taulukossa

Med tre manaders lan utjämnar bankerna kortfristiga 
likviditetsöver- eller underskott. De i tabeilen fram-
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esitetyt painottamattomat korot on laskettu kun­
kin vuosineljänneksen viimeisen kuukauden päivit­
täisten korkojen keskiarvona.

2.4. Ranska: Yksityisiä Vekseleitä vastaan myön­
netyt päiväluotot (Day to day loans against 
private bills)

Taulussa on esitetty korko, jolla Ranskan Pan­
kissa rediskontattavissa olevia yksityisiä vekse­
leitä voidaan vaihtaa rahamarkkinoilla yhden vuo­
rokauden aikana. 1

Kansallisen luottoneuvoston (conseil national 
du credit) tekemien päätösten mukaisesti seuraa- 
villa laitoksilla on lupa toimia rahamarkkinoilla: 
Kansallisen luottoneuvoston rekisteröimät pankit 
ja rahoituslaitokset, pankit, joilla on lakiin pe­
rustuva erikoisasema, rahoituslaitosten luonteiset 
julkiset ja puolijulkiset laitokset, pörssinvälit- 
täjien virasto, sijoitqsyhtiöt, vakuutusyhtiöt se­
kä huolto- ja eläkesäätiöt. Kaupankäynti koskee mm. 
julkisten ja yksityisten vekseleiden, talletusten, 
takuiden sekä velkakirjalainojen ostoa, myyntiä 
ja diskonttausta.

Vuodesta 1967 Ranskan Pankilla on ollut huomat­
tava vaikutus rahamarkkinoiden korkoihin. Erityi­
sesti pakolliset keskuspankkitalletukset ovat vai­
kuttaneet tehokkaasti pankkien likviditeettiin.

2.5. Japani: Pankkien välinen maksuvalmiusluotto 
(Call money)

Japanissa maksuvalmiusluotolla on hyvin keskei­
nen asema rahoitusmarkkinoilla. Liikepankit, erityi­
sesti suurkaupunkien pankit, joilla on suuria yri­
tyksiä asiakkaana, eivät ole koskaan voineet täyt­
tää asiakkaidensa luotontarvetta talletusten ja kes- 
kuspankkiluoton turvin. Muilla rahoituslaitoksilla 
on sitävastoin usein puute asiakkaista. Tämän vuok­
si suurkaupunkien pankit ottavat lainaa muista ra­
hoituslaitoksista niiden oman rahatilanteen ollessa 
kireä ja keskuspankkilainan saannin tavallista vai­
keampaa.

Maksuvalmiusluotot jaetaan k&htven luokkaan:

1. Yli yön kestävät lainat.
2. "Ehdottomat" lainat (unconditional loans), jotka 

lainanantaja tai lainanottaja voi diskontata sen 
jälkeen, kun yksi vuorokausi on kulunut diskont- 
tausaikeen ilmoittamisesta (at one day's notice).

Maksuvalmius luoton korko heilahtelee voimakkaas­
ti ja nousee jyrkästi rahatilanteen ollessa kireä. 
Aikaisemmin nämä jyrkät nousut pitivät pääomamark­
kinat epävakaisina. Tämän johdosta asetettiin mak- 
suvalmiusluotolle tietyt rajat.

lagda icke vägda rantorna är medeltalen av de dagliga 
räntoma under den sista minaden i varje kvartal.

2.4. Frankrike: Dagskrediter beviljade mot privata 
växlar (Day to day loans against private bills)

I tabeilen har framlagts den ränta, till vilken i 
Banque de France rediskonterbara privata växlar kan 
omsättas pa penningmarknaden under ett dygn.

Enligt beslut av det nationella kreditradet (Conseil 
national du credit) har följande inrättningar tillständ 
att verka pa penningmarknaderi: banker och finansierings- 
institut registrerade av nationella kreditradet, banker 
med lagstadgad specialställning, offentliga och halv- 
öffentliga inrättningar päminnande om finansierings- 
institut, börsmäklarnas ämbetsverk, investeringsbolag, 
försäkringsbolag och intresse- och pensionsfonder. 
Kommerse berör bl.a. köp, försäljning och diskontering 
av offentliga och privata växlar, depositioner, garan­
tier samt skuldsedellan.

Fran är 1967 har Banque de France haft ett stört in- 
flytande pä peningmarkanadens räntor. Speciellt de obli- 
gatoriska centralbanksdepositionerna har effektiv in- 
verkat pa bankernas likviditet. _

2.5. Japan: Likviditetskredit bankerna emellan 
(Call money)

I Japan intar likviditetskrediten en mycket central 
ställning pä finansieringsmarknaden. Speciellt affärs- 
bankerna i storstädema med storföretag som kunder, 
har aldrig heit förmätt fylla sina kunders kreditbehov 
genom depositioner och centralbankskredit. Övriga finan- 
sieringsinstitut har däremot ofta brist pä kunder. Därför 
tar storbankema län hos övriga finansieringsinstitut 
da den egna penningsituationen är stram och det är svä- 
rare än vanligt att erhälla centralbankskredit. 

Likviditetskrediterna indelas i tvä blasser:

1. Län över natten.
2. "Ovillkorliga" län (unconditional loans), vilka 

längivaren eller lantagaren kan diskontera efter det 
ett dygn förflutit sedan diskonteringsavsikten 
meddelats (at one day's notice).

Likviditetskreditens ränta är stärkt fluktuerande och 
stiger brant dä penningläget är stramt. Tidigare medförde 
dessa branta stegringar att kapitalmarkanaden blev ins­
tabil. Därför bestämdes vissa gränser för likviditets­
krediten.

I tabellen framläggs räntan för Japans vanligaste 
likviditetskreditform, de s.k. ovillkorliga länens
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Taulussa esitetään Japanin yleisimmän maksu- medelranta varje vardag under periodens sista manad
valmius luottomuodon ns. ehdottomien lainojen pe­
riodin viimeisen kuukauden jokaisen arkipäivän 
keskikorko tiettyjen tyypillisten lainanantajien 
osalta.

for vissa typiska langivare.

2.6. Ruotsi: Valtion vekselit 2.6. Sverige: Skattkammarvaxlar
(Treasury bills) (Treasury bills)

Ruotsissa valtion lyhytaikaista luotonottoa I Sverige handlas statens kortfristiga inlaning
hoitaa Riksgäldskontoret, joka myy valtion vekse- av riksgaldskontoret, som saljer skattkammarvaxlar
leitä keskuspankeille ja rahalaitoksille. Valtion 
vekseleiden kestoaika vaihtelee kahdesta kuuteen

at centralbankerna och penninginstituten. Skattkammar-' 
vaxlarna utstalls pa mellan tva och sex manader.

kuukauteen. I tabellen framlaggs den radande emissionsrantan
Taulussa esitetään periodin lopussa voimassa 

oleva kolmen kuukauden vekseleiden liikkeelle- 
laskukorko.

pa tre manaders vaxlar vid periodens slut.

2.7. Dollarimääräiset (US $) eurotalletukset 2.7. Eurodepositioner (US $) i London
Lontoossa (United States dollar deposits 
in London)

(United States dollar deposits in London)

Dessa depositioner ar utlandska bankdepositioner
Nämä talletukset ovat ulkomaisia, dollarimää- i dollar (US $) i Forenade Kungadomets banker samt

räisiä (US $) pankkitalletuksia Yhdistyneen Ku- i utlandska banker vekrsamma i London. De tillgangar
ningaskunnan pankeissa ja Lontoossa toimivissa ui- som samlas genom depositionerna utlanas vidare huvud-
komaisissa pankeissa. Talletuksilla kootut varat sakligen till utlandet, aven om en del av dem kan
lainataan edelleen pääasiassa ulkomaille, joskin vaxlas till pund och ges som krediter at inhemska kre-
osa niistä voidaan vaihtaa puntiin ja antaa luot- dittagare.
töinä kotimaisille luotontarvitsijoille. Den i tabellen uppgivna rantanar den ranta som erlaggs

Taulussa ilmoitettu korko on Lontoossa dolla- for tre manaders depositioner i dollar (US $) i London
rimääräisille (US $) kolmen kuukauden talletuksil- och utgor medeltalet av det lagsta och hogsta vardet
le maksettava korko ja se on periodin viimeisenä pa de vaxelrantor som noterats pa borsen under periodens
työpäivänä pörssissä noteerattujen vaihtokorko­
jen ylimmän ja alimman arvon keskiarvo.

sista arbetsdag.

I 3. KOROT PITKÄAIKAISILLA RAHOITUSMARKKINOILLA I 3. RÄNTOR PÄ DEN LÄNGFRISTIGA FINANSIERINGSMARKNADEN

3.1. Yhdysvallat: Liittovaltion obligaatiot, 3.1. Förenta Staterna: Förbundsstatens obligationer,
laina-aika yli 10 vuotta lanetid over 10 ár
(Government securities-10 years or more) (Government securities-10 years or more)

Federal Reserve System voi suorittaa avomark­ Federal Reserve System kan göra operationer pá den
kinaoperaatioita liittovaltion obligaatioilla. Ta­
valliset! tämä on kuitenkin melko vähäistä ja ra­

öppna marknaden med förbundsstatens obligationer. Van- 
ligen är dock dessa relativt obetydliga och begränsas

joittuu ainoastaan epätavallisiin markkinaolosuh­ endast tili ovanliga marknadsförhällanden.
teisiin. I tabellen framläggs ett manatligt medeltal ut-

Taulussa esitetään kuukausittainen keskiarvo räknat pá basen av förbundsstatens obligationers
liittovaltion obligaatioiden (kuoletusaika 10 (amorteringstid 10 ar eller mera) dagliga ovägda medel­
vuotta tai enemmän) painottamattomista päivittäi­ tal. Avkastningsberäkningarna baserar sig pá obli-
sistä keskiarvoista. Tuottolaskelmat perustuvat 
obligaatioiden kauppahintoihin.

gationernas pris.
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3.2. Yhdistynyt Kuningaskunta: Valtion obligaa­
tiot, laina-aika 10 vuotta 
(Government bonds)

Lähes kaikki valtion luotonannon ja luoton­
oton kiinteät korot pohjautuvat valtion obligaa­
tioiden tuottoon. Viranomaisten suorittamilla ob­
ligaatioiden myynneillä ja ostoilla on huomattava 
vaikutus luottopolitiikkaan ja pankkien likvidi­
teettiin.

Taulussa esitetyt korot ovat 10 vuoden laiiïà- 
ajan omaavien obligaatioiden bruttomääräiset, efek­
tiiviset, kuoletusajan mukaiset tuotot, jotka on 
poimittu tietokoneen laatimilta tuotto-kestoaika- 
käyriltä. Bruttomääräiseen, kuoletusajan mukaiseen 
tuottoon sisältyy vuosittainen korkosaatava ilmoi­
tettuna prosentteina ostohinnasta, johon vaikuttaa 
myös kuoletushetkeen asti pidettävien obligaatioi­
den pääomatappio tai voitto.

Taulussa esitetyt korkotiedot ovat ko. vuosi­
neljänneksen viimeisen kuukauden keskiviikkoarvo- 
jen keskiarvoja.

3.3. Saksan liittotasavalta: Julkisyhteisöjen 
obligaatiot
(Public sector bonds)

Ryhmään kuuluvat rautateiden, postin ja valtion 
viranomaisten liikkeellelaskemat obligaatiot. Eh­
doiltaan ja arvostukseltaan rautateiden ja Postin 
obligaatiot eivät eroa suurestikaan liittotasaval­
lan muista obligaatioista.

Vuonna 1967 keskuspankki (Bundesbank) laajensi 
avomarkkinaoperaationsa koskemaan ensi kertaa myös 
liittovaltion ja itsenäisten julkisten viranomais­
ten pitkäaikaisia obligaatioita. Taulussa esitetty 
korkotuotto on laskettu nimellisarvoin painotettu­
jen markkinahintojen pohjalta (ns. efektiivinen 
korkotuotto). Markkinahinnat ovat neljänneksen vii­
meisen kuukauden jokaisen osto- ja myyntipäivän 
liikkeellelaskuhintoja.

3.4. Ranska: Valtion takaamat obligaatiot 
(Bonds guaranteed by Central Government)

Taulussa on esitetty niiden valtion takaamien 
obligaatioiden ja muiden vastaavien luottojen kor­
ko, joiden kuoletusaika alkaa 10 vuoden kuluttua 
liikkeellelaskemisesta ja joiden liikkeellelaskettu 
määrä yhden kuukauden aikana ylittää annetun minimi­
määrän.

Vuodesta 1965 lähtien korko on ollut bruttokorko. 
Jokaisen tähän ryhmään kuuluvan luoton korko on otet­
tu huomioon keskimääräistä korkoa laskettaessa siten, 
että painoina on käytetty vastaavan luoton nimellis- 
määrää.

3.2. Förenade Kungadömet: Statens obligationer, 
länetid 10 är 
(Government bonds)

Nästan alla fasta räntor för statens utlaning och 
inláning baserar sig pa statsobligationernas avkast- 
ning. Köp och försäljning av oblikationer som sker 
pa myndigheternas försorg har en avsevärd inverkan pä 
kreditpolitiken och bankernas likviditet.

De i tabellen framlagda räntorna är de effektiva 
bruttointäkterna enligt amorteringstiden for obliga­
tioner med en lanetid pl 10 ar. Dessa intäkter har 
plockats ur datamaskinskurvorna över intäkt och löp- 
tid. Tili bruttointäkten enligt amorteringstiden hör 
det ârliga räntetillgodohavandet angivet i procent 
av inköpspriset som, även influeras av kapitalvinsten 
eller förlusten pá de obligationer som inte konverteras 
före amorteringstidpunkten.

De ränteuppgifter som främlagts i tabellen är medel- 
talen för kvartalets sista rnanads onsdagsvärden.

3.3. Förbundsrepubliken Tyskland: Offentliga samfunds 
obligationer
(Public sector bonds)

Till gruppen hör obligationer emitterade av järn- 
vägs-, post- och statsmyndigheter. Järnvägens och Pos­

tens obligationer skiljer sig inte nämnvärt tili sina 
villkor fran Förbundsrepublikens övriga obligationer 
och detsamma gäller de uppskattning de röner.

Är 1967 utvidgade centralbanken (Bundesbank) sina 
operationer pa den öppna marknaden sä att de för förs- 
ta gangen även omfattade förbundsstatens och själv- 
ständiga offentliga myndigheters langfristige obligatio­
ner. Den i tabeilen framlagda ränteintäkten har uträknats 
tili nominella värden utgaende fran de vägda marknads- 
priserna (den s.k. effektiva ränteintäkten). MarknadS- 
priserna är emissionsprisen för varje försäljnings- 
och inköpsdag inom kvartalets senaste manad.

3.4. Frankrike: Obligationer med statsgaranti 
(Bonds guaranteed by Central Government)

I tabeilen ingär räntan för de obligationer med stats­
garanti och övriga motsvarande krediter, vilkas amorte- 
ringstid borjar10 ar efter emissionen och för vilka det 
emitterade beloppet under en mânads tid överstiger det 
givna minimibeloppet.

Fr.o.m. ar 1965 har räntan värit bruttoränta. 'Räntan 
fÖr varje kredit hörande tili denna grupp har beaktas 
vid uträknadet av genomsnittsräntan sa, att motsvarande 
kredits nominella värde har använts som vikter.
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3.5. Japani: Korkosäätelyn ulkopuolella olevat 
pankkiluotot
(Non-regulated loans by ali banks)

Taulussa esitetty korko on pankkien myöntämi­
en» pääasiassa lyhytaikaisia lainoja koskevan lain 
(Laki korkojen väliaikaisesta sopeuttamisesta) ulko­
puolelle jäävien pankkiluottojen koron painotettu 
keskiarvo periodin lopussa. Pitkäaikaisten lainojen 
lisäksi tähän ryhmään kuuluu joukko edellä mainitun 
lain ulkopuolelle jääviä lyhytaikaisia lainoja, 
joiden osuus on kuitenkin hyvin pieni.

3.6. Ruotsi: Valtion pitkäaikaiset obligaatiot 
(Long-term Central Government bonds)

Ruotsissa valtion pitkäaikaiset obligaatiolai­
nat voidaan jakaa kolmeen ryhmään: tavallisiin, 
korkoa tuottaviin obligaatioihin, ns. premium-1. 
arpaobligaatioihin ja säästöobligaatiolainoihin. 
Riksgäldskontoret päättää obligaatioiden liikkeel- 
lelaskukoroista luottomarkkinoilla vallitsevan ti­
lanteen mukaan. Taulussa esitetään valtion obli­
gaatioiden keskimääräinen efektiivinen markkina­
korko neljänneksen viimeisen kuukauden puolivälis­
sä. Taulussa esitettyjen obligaatioiden laina-ai- 
ka on 10 vuotta.

3.7. Kansainväliset obligaatiot: Yksityisten yri­
tysten liikkeelle laskemat dollarimääräiset 
(US $) obligaatiot
(Dollar-denominated bonds by private corpora­
tions)

Kansainvälinen obligaatiolaina lasketaan liik­
keelle samanaikaisesti usean eri maan rahoitusmark­
kinoilla. Lainan liikkeellelasku tapahtuu yleensä 
kansainvälisten syndikaattien toimesta.

Taulussa esitetty korko on yksityisten yritys­
ten liikkeelle laskemien kansainvälisten obligaa­
tiolainojen keskikorko. Näiden obligaatioiden jäl­
jellä oleva läina-aika vaihtelee kolmesta viiteen­
toista vuoteen.

Korkotuottojen keskiarvo lasketaan kunkin vuosi-...-, 
neljänneksen viimeisen kuukauden aikana Luxembur­
gin Arvopaperipörssissä noteerattujen hintojen pe­
rusteella. Keskiarvo lasketaan näytteestä, johon 
otetaan 30 kansainvälisen obligaatiolainan liik­
keelle laskenutta yritystä, jotka kaikki kuuluvat 
maailman 500 suurimman yrityksen joukkoon.

3.5. Japan: Bankkrediter vilka ej berörs av ränte- 
reglering
(Non-regulated loans by all banks)

Den i tabellen framlagda räntan avser räntans vägda 
medeltal vid periodens slut för bankkrediter vilka fal- 
ler utom en lag gällande av bankerna beviljade, huvud- 
sakligen kortfristiga lan (Lagen om temporär anpassning 
av räntorna). Förutom lángfristiga lan hör tili denna 
grupp ett antal kortfristiga lan som faller utom nära- 
nda lag, men deras andel är dock mycket liten.

3.6. Sverige: Statens lángfristiga obligationer 
(Long-term Central Government bonds)

I Sverige kan statens lángfristiga obligationslán 
indelas i tre grupper: vanliga, ränteavkastande ob­
ligationer, s.k. premieobligationer dvs. obligatio­
ner med vinstutlottning och sparobligationer. Riks­
gäldskontoret besluter om obligationernas emissions- 
ränta pá basen av läget pá kreditmarknaden. I tabel­
len framläggs den effektiva genomsnittliga marknads- 
räntan i mitten av kvartalets sista mánad. Lánetiden 
för de i tabellen framlagda obligationerna är 10 ár.

3.7. Internationelia obligationer: Av privata företag 
emitterade obligationer i dollar (US $) 
(Dollar-denominated bonds by private corporations)

Ett internationeilt obligationslän emitteras pä 
finansieringsmarkanden i flera olika länder samtidigt. 
Laneemissionen sker vanligtvis genom internationella 
Syndikat.

Den i tabeilen framlagda räntan utgör medelräntan 
pä de internationella obligationslän som privata före­
tag emitterat. Den kvarstaende lanetiden för dessa 
obligationer växlar mellan tre och femton är.

Medelvärdet av ränteavkastningarna beräknas pä 
basen av de priser som under varje kvartals sista 
mänad noterats pä Luxemburgs Fondbörs. Medelvärdet 
beräknas ur ett urval, vari ingär 30 företag, som emit­
terat ett internationeilt län och som alia hör tili 
världens 500 största företag.
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II KOROT SUOMEN RAHOITUSMARKKINOILLA II RÄNTOR PÄ DEN INHEMSKA FINANSIERINGSMARKNADEN
(taulut II 1. - II 4.) (tabellerna II 1. - II 4.)

II 1. DISKONTTOKORKO, PÄIVÄLUOTTOKORKO JA ARVO­ II 1. DISKONTOT, RÄNTAN PÄ DAGSLÄN OCH VÄRDEPAPPRENS
PAPEREIDEN KESKIKOROT MEDELRÄNTOR

1.1. Suomen Pankin diskonttokorko 1.1. Finlands Banks diskontto

Suomen Pankki käyttää tätä korkoa diskontates- 
saan liikepankkien tarjoamia vekseleitä. Eduskun­
nan pankkivaltuustomiehet määräävät virallisen 
diskonttokoron Suomen Pankin johtokunnan esityk—. 
sestä.

Finlands Bank utnyttjar denna räntä vid diskon- 
tering av de växlar affärsbankerna bjuder ut. Riks- 
dägens medlemmar i bankutskottet bestämmer de offi- 
ciella diskontot pä föredragning av Finlands Banks 
direktion.

1.2. Keskuspankkirahoituksen korko 1.2. Räntan pä centralbanks finansieringen

Keskuspankkirahoituksen keskimääräistä korkoa 
laskettaessa otetaan keskuspankkiluotosta maksetun 
koron ohella huomioon päiväluottomarkkinoiden käy­
tön liikepankeille aiheuttama nettokustannus sekä 
obligaatioiden termiinikauppojen kurssiero.

Medelräntan pä centralbanksfinansieringen innefat- 
tar förutom räntan pä centralbankskrediten även 
affärsbankernas nettokostnader för användningen av 
dagslänemarknaden och kursdifferenserna vid 
termin&handel me<J obligationer.

1.3. Suomen Pankin päiväluottokorko 1.3. Finlands Banks räntä pä dagslän

Päiväluottomarkkinoiden kautta liikepankit ja 
Postipankki voivat kunkin pankkipäivän lopussa joko 
tallettaa tai lainata varoja Suomen Pankista.

Päiväluottojen ja -talletusten korko on aina sa­
ma, mutta tämän koron suuruus voidaan määrätä joka

Via dagslänemarknaden kan affärsbankerna och Post- 
banken i slutet av varje bankdag antingen deponera 
eller läna tillgängar hos Finalnds Bank.

Räntan pa dagslän och -depositioner är alltid den- 
samma, men dess storlek bestäms aki.lt varje dag. Dä

päivä erikseen. Kun kyseinen päiväluottojärjestelmä 
otettiin käytäntöön syyskuussa 1975, oli päiväluot­
tokoron yläraja 30 %. Koron ylärajaa on tämän jälkeen 
useaan otteeseen muutettu. Vuoden 1981 tammikuusta 
lähtien on yläraja ollut 24,25 %. Tähän rajaan asti 
Suomen Pankki voi vapaasti määrätä päiväluottojen 
korkotason.

Taulukossa on esitetty päiväluottojen ja -talle­
tusten painotettu keskikorko kunkin vuosineljänneksen 
ajalta.

ifrägavarande dagslänesystem togs i. bruk i September 
1975, var den övre gränsen för räntan pä dagslän 30 %. 
Övre grär\ser för dagsläneräntan har efter detta ändrats 
flera ganger. Fr.o.m. januari 1981 har övre gränsen 
för dagsläneräntan värit 24,25 %. Finlands Bank kan 
fritt bestämnja dagslänens räntenivä upp tili denna gräns 

I tabellen framläggs dagslänens och -depositionernas 
vägda medelvärde under varje kvartal.

1.4. Valtion obligaatioiden korko 1;.4. Statsobligationer

Taulussa esitetään kunakin ajanjaksona liikkeelle­
laskettujen obligaatioiden painotettu nimellinen kes­
kikorko. Vuosina 1966 - 1971 painoina on käytetty ku­
nakin vuonna liikkeellelaskettujen obligaatioiden mää­
rää ja vuodesta 1972 alkaen ko. neljännesvuoden aika­
na myytyjen obligaatioiden määrää.

I tabellen framläggs den vägda nominella medelräntan 
för de emitterade obligationerna under varje period. 
Ären 1966 - 1971 har mängden emitterade obligationer 
under varje är använts som vikter och fr.o.m. är 1972 
mängden sälda obligationer under ifrägavarande kvartal.
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1.5. Muut obligaatiot

Taulussa esitetään lainaajien kunakin ajanjaksona 
liikkeellelaskemien muiden kuin valtion obligaatioi­
den painotettu nimellinen keskikorko ajanjakson lo­
pussa. Painoina on käytetty vuosina 1966 - 1971 ku­
nakin vuonna ja vuodesta 1972 alkaen ko. neljännes­
vuoden aikana liikkeellelaskettujen obligaatioiden 
määrää.

1.6. Osakkeiden efektiivinen korkotuotto

Taulussa esitetään Helsingin Arvopaperipörssissä 
kunkin vuosineljänneksen aikana noteerattujen osak­
keiden painotettu efektiivinen keskituotto. Vuoden 
1974 alusta keskituotto on saatu laskemalla osak­
keiden efektiivisten tuottojen painotettu keskiar­
vo kunkin pörssiviikon viimeisenä päivänä. Painoina 
on käytetty yritysten osakepääomien markkina-arvoa 
edellisen vuoden syys-marraskuussa.

Vuoden 1973 loppuun asti on osakkeiden efektiivis­
tä korkotuottoa laskettaessa huomioitu ainoastaan 
yleisimmin vaihdetut (A-listan) osakkeet ja keski­
tuotto on saatu laskemalla ko. ajanjakson viimeisen 
kuukauden alimman ja ylimmän efektiivisen tuoton 
painotettu keskiarvo. Vuoden 1.973 loppuun asti pai­
noina on käytetty yritysten osakepääomien markkina- 
arvoa vuoden lopussa.

II 2. RAHALAITOSTEN ANTO- JA OTTOLAINAUKSEN PAINOTETUT 
KESKIKOROT JA KORKOEROT

Rahalaitosten yleisön anto- ja ottolainauksen 
painotetut keskikorot vuosina 1.966-1970 on saatu 
virallisista pankkitilastoista. Vuoden 1971 lopusta 
lähtien rahalaitosten anto- ja ottolainauksen pai­
notetut keskikorot on laskettu Tilastokeskuksessa 
pankeilta saatujen korkojakaumatietojen pohjalta. 
Antolainaukseen sisältyvät kotimaiset, kotimaan 
rahan määräiset vekselit, shekki- ja postisiirto- 
luotot sekä velkakirjalainat. Ottolainaus käsittää 
kaiken yleisöltä vastaanotetun kotimaan rahan mää­
räisen ottolainauksen. Rahalaitosten yhteenlasketut 
antolainauksen ja ottolainauksen painotetut keski­
korot on saatu painottamalla pankkiryhmittäiset pai­
notetut keskikorot uudelleen vastaavilla markkamää­
räisillä« periodin lopun yleisön anto- ja ottolai­
nauksen määrillä.

Korkotilastossa lasketaan "yleisöön" kuuluvaksi 
kaikki muut paitsi rahalaitokset ja valtio.

1.5. Andra obligationer

I tabellen framläggs den vägda nominella medelräntan 
vid slutet av perioden för obligationer emitterade av 
andra än staten under varje period. Mängden emitterade 
obligationer under varje är ären 1966 - 1971 och fr.o.ra. 
är 1972 under ifrägavarande kvartal har använts som 
vikter.

1.6. Effektiv ränteavkastning pä aktier

I tabellen framläggs den vägda effektiva medelav- 
kastningen pa aktier, som noterats under vart och 
ett kvartal pä Helsingfors Fondbörs. Frän och med 
början av ar 1.974 har man erhällit medelavkastningen 
genom att beräkna det vägda raedeltalet för aktiernas 
effektiva avkastning pa varje börsveckas sista dag.
Som vikter har använts marknadsvärdet av företagens 
aktiekapital under september-november aret förut.

Fram tili utgängen av är 1973 har man vid beräk- 
ningen av aktiernas effektiva ränteavkastning endast 
beaktat de mest omsatta aktierna (lista A) och medel­
avkastningen har erhällits genom att beräkna det vägda 
medelvärdet för den lägsta och den högsta effektiva 
avkastningen under den sista mänaden av ifägavarande 
tidsperiod. Fram tili utgangen av är 1973 har man som 
vikter använt marknadsvärdet av företagens aktiekapital 
vid ärets slut.

II 2. VÄGDA MEDELRÄNTOR OCH RÄNTEDIFFERENSER FÖR 
PENNINGINSTITUTENS UT- OCH INLÄNING

De vägda medelräntorna för penninginstitutens ut- 
och inläning ären 1966-1970 har erhällits ur officiell 
bankstatistik. Fr.o.m. slutet av är 1971 har de vägda 
medelräntorna för penninginstitutens ut- och inläning 
beräknats pä basen av de uppgifter om räntefördelning- 
en som Statistikcentralen har erhällits av bankerna.
I utläningen ingär inhemska växlar, checkräknings- 
krediter och postgirokontokrediter samt skuldsedellän 
i inhemsk Valuta. Inläningen omfattar heia inläningen 
av allmänheten i inhemsk Valuta. De sammanräknade 
vägda medelräntorna för penninginstitutens utläning 
och inläning har erhällits genom att pä nytt samman- 
väga de bankgruppvisa vägda medelräntorna med mots- 
varande markbelopp för allmänhetens inläning och ut­
läning vid periodens slut.

I räntestatistiken undantages penninginstituten 
och staten frän begreppet "allmänhet".
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II 3. - II 4. RAHALAITOSTEN ANTO- JA OTTOLAINAUKSEN 
KORKOJAKAUTUMAT

Tauluissa esitetyt korkojakautumat perustuvat 
rahalaitoksille lähetettyyn erityistiedusteluun, 
jossa niitä pyydettiin ilmoittamaan vaademuodoittai- 
set anto- ja ottolainauksen korkojakautumat 0.25 %:n 
tarkkuudella.

Antolainaus. Tilasto sisältää rahalaitosten ylei­
sölle myöntämät, nostetut, kotimaiset, kotimaanrahan 
määräiset luotot. Luotot on ryhmitelty lainoihin, 
diskontattuihin vekseleihin ja shekki- ja postisiir- 
totililuottoihin. Valtion varoista välitettyjä luot­
toja ei ole luettu tilaston piiriin. Sen sijaan sääs­
töpankkien osalta SK0P:n ja osuuspankkien osalta 
0K0:n varoista välitetyt luotot sisältyvät tilastoon. 
Korkotukilainat on ryhmitelty pankin itsensä saaman 
koron mukaan. Luotollisten shekkitilien ja vekseli- 
luottojen osalta tilastoon sisällytetään käytetystä 
luotosta maksetun koron lisäksi limiitistä maksettu 
provisio. Lopullinen, tilastossa ilmoitettu korko­
prosentti on näin ollen varsinaisen korkoprosentin 
ja provisioprosentin summa.

Ottolainaus. Tilastossa on esitetty kaikkien ra­
halaitosten yleisöltä saamien talletusten yhteismää­
rä ryhmiteltynä korkoprosentin mukaan. Siinä tapauk­
sessa, ettei 0-6 kk:n irtisanomisehtoisia talletuk­
sia ole voitu eritellä perusaineistosta, ne on si­
joitettu samaan korlcoluokkaan kuin 6 kk:n määräai­
kaistalletukset.

Käyttötilien osalta on menetelty siten, että 
ilmoitettu korko on tilimuodon nimellinen korko ja 
määrä on vastaava markkamääräinen saldo ko. vuosi­
neljänneksen lopussa.

Palkkiotalletustileissä on palkkion osuus las­
kettu mukaan korkoon, koska se tulee kaikille tal­
lettajille yhtä suurena. Sen sijaan veronhuojennus- 
talletustilin korkoon ei veronhuojennuksen osuutta 
ole huomioitu, koska veronhuojennusta eivät kaikki 
tallettajat saa yhtä suurena.

II 3. - II 4. RÄNTEFÖRDELNIKGEN HOS PENNINGINSTITUTENS 
UT- OCH INLÄNING

De i tabellerna framlagda räntefördelningarna baser 
ar sig pä den specialförfrägan som sändes tili penning 
instituten, där de ombads uppge ut- och inläningens 
räntefördelningar enligt fordringsgrupp med 0.25 %:s 
noggrannhet.

Utläningen. Statistiken omfattar av penninginsti- 
tut at allmänheten beviljade, lyfta, inhemska kre- 
diter i inhemsk valuta. Krediterna bar grupperats i 
Iän, diskonterade växlar och checkräkningskrediter och 
postgirokontokrediter. Ur statsmedel förmedlade lan 
har ej förts tili Statistiken. Däremot har för spar- 
bankernas del ur SCAB:s medel och för andelbankernas 
del ut ACA:s medel förmedlade Iän medtagits. Ränte- 
stödslänen har grupperats enligt den räntä banken 
själv erhäller. För checkräkningar med kredit och växel 
krediter ingär i Statistiken förutom räntan erlagd för 
den utnyttjade krediten, även den provision som erlagts 
för limiten. Den slutgiltiga ränteprocenten som uppges 
i Statistiken ar säledes summan av den egentliga ränte­
procenten och provionsprocenten.

Inläningen. I Statistiken har totalbeloppet av 
alla depositioner som penninginstituten erhäller av 
allmänheten framlagtc grupperade enligt ränteprocent­
en. I det fall, att depositioner uppsägbara inom 0-6 
mänader ej har kunnat ätskiljas ur primärmaterialet, 
har de förts tili samma ranteklass som tidsbundna 6 
mänaders depositioner.

För bruksräkningarna har den princip följts, att 
den uppgivna räntan utgörs av kontoformens ncminella 
räntä och beloppet är motsvarande saldo i mark i slutet 
av ifrägavarande mänad.

Premierna har inräknats i premiedepositionskontonas 
räntor dä premien är densamma för alla deponenter. 
Skattelättnadsdepositionernas räntä har däremot angetts 
utan angivande av skattelättnaden dä skattelättnaden 
inte är densamma för samtliga deponenter.


